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י 1 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လာ၍
H1961

בַּשָּׁנָה֣
–ဌာနစ်ှ
H8141

יא הַהִ֗
ထုိ
H1931

בְּרֵאשִׁית֙
–ဌအစ
H7225

מַמְלֶכֶ֙ת֙
နိင်ုငံတော်
H4467

צִדְקִיָּ֣ה
ဇိဒ္ကိယ
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

]בשנת[
[နစ်ှ]
H8141

)בַּשָּׁנָה֙(
(–ဌာနစ်ှ)
H8141

ית רְבִעִ֔ הָֽ
–ထုိစတုတ္ထ
H7243

דֶשׁ בַּחֹ֖
–ဌာလ
H2320

י הַחֲמִישִׁ֑
–ထုိပဉစ္မ
H2549

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

י אֵלַ֡
ငါ–သ့ုိ
H0413

חֲנַנְיָה֩
ဟာနနိ

בֶן־
–ဖသား

עַזּ֨וּר
အာဇုရ
H5809

יא הַנָּבִ֜
–ထုိပရောဖက်
H5030

ר אֲשֶׁ֤
ရိှသော

֙ מִגִּבְעוֹן
–မှဂိဗောင်
H1391

בְּבֵי֣ת
–ဌအိမ်တော်

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

לְעֵינֵי֧
–ဌမျက်စိရှေ့

הַכֹּהֲנִי֛ם
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောရန်
H0559

ထုိနစ်ှတည်းဟသူော ယုဒရှင်ဘုရင် ဇေဒကိ နနး်စံ စတုတ္ထနစ်ှ၊ ပဉစ္မလတွင်၊ ဂိဗောင်မြို့နေ၊ အာဇု ရသားဟာနနကိ၊

ה־2 כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֧
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֛וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

י אֱלֹהֵ֥
–ဖဘုရားသခင်
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֑
ပြောရန်
H0559

רְתִּי שָׁבַ֞
ငါချ ိုးဖ့ဲ၍
H7665

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל עֹ֖
–ထုိထမ်းပုိး
H5923

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ 

ထမ်းဘုိးကုိ ငါချ ိုးမည်။

׀בְּע֣וֹד 3
–ဌအတွင်း
H5750

שְׁנָתַ֣יִם
နစ်ှနစ်ှ
H8141

ים יָמִ֗
ရက်
H3117

אֲנִי֤
ငါသည်
H0589

מֵשִׁיב֙
ပြနပ့ုိ်မည်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֣וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

כְּלֵ֖י
–ဖတနဆ်ာများ
H3627

ית בֵּ֣
–ဖအိမ်တော်

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

ר אֲשֶׁ֨
မည်သည်

ח לָקַ֜
ယူဆောင်သွားသော
H3947

ר   נְבוּכַדנֶאצַּ֤
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

֙ בָּבֶל
ဘာဘုလနု်
H0894

מִן־
–မှ

הַמָּק֣וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

וַיְבִיאֵ֖ם
–နငှ့်ယူဆောင်သွား၍
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာသည် ဤအရပ်မှ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ ယူသွားသောဗိမာနတ်ော် တနဆ်ာအလုံးစံုတုိ့ကုိ 

နစ်ှနစ်ှအတွင်းတွင်၊ ဤအရပ်သ့ုိ ငါဆောင်ခ့ဲဦးမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm


וְאֶת־4
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יְכָנְיָה֣
ယေခေါနယိ
H3204

בֶן־
–ဖသား

ים יְהוֹיָקִ֣
ယဟောယကိမ်
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

הוּדָה יְ֠
ယုဒ
H3063

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

גָּל֨וּת
သိမ်းသွားခြင်း
H1546

ה יְהוּדָ֜
ယုဒ
H3063

הַבָּאִ֣ים
–ထုိလာသောသူများ
H0935

לָה בָּבֶ֗
ဘာဘုလနု–်သ့ုိ
H0894

אֲנִ֥י
ငါသည်
H0589

יב מֵשִׁ֛
ပြနပ့ုိ်မည်
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူ၍
H5002

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר אֶשְׁבֹּ֔
ငါချ ိုးဖ့ဲမည်
H7665

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל עֹ֖
–ထုိထမ်းပုိး
H5923

לֶךְ מֶ֥
–ထုိဘုရင်
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
ဘာဘုလနု်
H0894

ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ သိမ်းသွားသော ယုဒပြည်သား အပေါင်းတုိ့နငှ့်တကွ၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ယောယကိမ်သား ယေခေါနမိင်းကုိလည်း၊ 

ဤအရပ် သ့ုိငါဆောင်ခ့ဲဦးမည်။ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်၏ ထမ်းဘုိးကုိ ငါချ ိုးမည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ၊ ဗိမာနတ်ော်၌ 

ယဇ် ပုရောဟိတ်များ၊ လမူျားအပေါင်းတုိ့ ရှေ့မှာ ငါအ့ား ပြောဆုိ၏။

וַיֹּא֙מֶר5֙
–နငှ့်ပြော၍
H0559

יִרְמְיָה֣
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֔
–ထုိပရောဖက်
H5030

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֲנַנְיָה֖
ဟာနနိ

יא הַנָּבִ֑
–ထုိပရောဖက်
H5030

לְעֵינֵי֤
–ဌမျက်စိရှေ့

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וּלְעֵינֵי֣
–နငှ့်–ဌမျက်စိရှေ့

כָל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

ים הָעֹמְדִ֖
–ထုိရပ်နေသော
H5975

ית בְּבֵ֥
–ဌအိမ်တော်

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထုိအခါ ပရောဖက် ယေရမိသည် ဗိမာနတ်ော်၌ ရပ်နေသော ယဇ်ပုရောဟိတ်များနငှ့် လမူျားအပေါင်းတုိ့ ရှေ့မှာ၊ 

ပရောဖက်ဟာနနအိား ပြနပ်ြောသည်ကား၊

וַיֹּא֙מֶר6֙
–နငှ့်ပြော၍
H0559

יִרְמְיָה֣
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֔
–ထုိပရောဖက်
H5030

ן אָמֵ֕
အာမင်
H0543

ן כֵּ֖
ထုိသ့ုိ

ה יַעֲשֶׂ֣
ပြုတော်မူပါစေ

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

ם יָקֵ֤
တည်စေတော်မူပါစေ

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
သင်–ဖစကားများ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
မည်သည်

אתָ נִבֵּ֗
သင်ဟောပြော၍
H5012

יב לְהָשִׁ֞
ပြနပ့ုိ်ရန်
H7725

כְּלֵי֤
–ဖတနဆ်ာများ
H3627

בֵית־
–ဖအိမ်တော်

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

ה הַגּוֹלָ֔
–ထုိသိမ်းသွားခြင်း
H1473

מִבָּבֶ֖ל
–မှဘာဘုလနု်
H0894

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֥וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

အာမင်၊ ထာဝရဘုရား ပြုတော်မူပါစေသော။ ဗိမာနတ်ော်တနဆ်ာများနငှ့်တကွ၊ ဤအရပ်မှ ဗာဗုလနု ်မြို့သ့ုိ သိမ်းသွားသော 

သူများအပေါင်းတုိ့ကုိ၊ ထာဝရ ဘုရားသည် တဖနဆ်ောင်ခ့ဲ၍၊ သင်ဟောပြောသော စကားမှန ်ကြောင်းကုိ ပြတော်မူပါစေသော။

אַךְ־7
သ့ုိရာတွင်
H0389

ע־ שְׁמַֽ
နားထောင်
H8085

נָא֙
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

הַדָּבָר֣
–ထုိန ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֥
မည်သည်

י אָנֹכִ֖
ငါသည်
H0595

דֹּבֵר֣
ပြောနေသော
H1696

בְּאָזְנֶי֑ךָ
–ဌသင်–ဖနားရွက်
H0241

וּבְאָזְנֵי֖
–နငှ့်–ဌနားရွက်
H0241

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ם׃ הָעָֽ
–ထုိလမူျား

သ့ုိရာတွင်၊ သင်နငှ့်တကွ လအူပေါင်းတုိ့အား ငါယခု ဟောပြောသော စကားကုိ နားထောင်လော။့
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ים8 הַנְּבִיאִ֗
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

ר אֲשֶׁ֨
မည်သူ

הָי֧וּ
ရိှခ့ဲသော
H1961

לְפָנַי֛
ငါ–ဌရှေ့
H6440

וּלְפָנֶי֖ךָ
–နငှ့်သင်–ဌရှေ့
H6440

מִן־
–မှ

עוֹלָם֑ הָֽ
–ထုိရှေးကာလ
H5769

בְא֜וּ וַיִּנָּ֨
–နငှ့်ဟောပြော၍
H5012

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲרָצ֤וֹת
ပြည်များ
H0776

רַבּוֹת֙
များပြားသော

וְעַל־
–နငှ့်–ဌအပေါ ်

מַמְלָכ֣וֹת
နိင်ုငံတော်များ
H4467

גְּדֹל֔וֹת
ကြီးမားသော

לְמִלְחָמָ֖ה
စစ်ပဲွ–ဌအကြောင်း
H4421

וּלְרָעָ֥ה
–နငှ့်အဘေး–ဌအကြောင်း

בֶר׃ וּלְדָֽ
–နငှ့်ကာလနာ–ဌအကြောင်း
H1698

ငါတုိ့မဖြစ်မီှ ရှေးကာလ၌ဖြစ်ဘူးသော ပရော ဖက်တုိ့သည်၊ များပြားသော ပြည်၊ အားကြီးသော တုိင်း နိင်ုငံတုိ့ကုိ ရည်မှတ်၍၊ 

စစ်တုိက်မည်အကြောင်း၊ ဘေး ရောက်မည်အကြောင်း၊ ကာလနာပေါမ်ည်အကြောင်း တုိ့ကုိ ဟောပြောတတ်ကြ၏။

יא9 הַנָּבִ֕
–ထုိပရောဖက်
H5030

ר אֲשֶׁ֥
မည်သူ

א יִנָּבֵ֖
ဟောပြောသော
H5012

לְשָׁל֑וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း–ဌအကြောင်း
H7965

֙ בְּבאֹ
–ဌရောက်လာသောအခါ
H0935

דְּבַר֣
–ဖန ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יא הַנָּבִ֗
–ထုိပရောဖက်
H5030

יִוָּדַע֙
သိကြလိမ့်မည်
H3045

יא הַנָּבִ֔
–ထုိပရောဖက်
H5030

אֲשֶׁר־
မည်သူ

שְׁלָח֥וֹ
စေလွှတ်သော
H7971

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
–ဌသစ္စာ
H0571

ငြိမ်ဝပ်မည်အကြောင်းကုိ ဟောပြောသော ပရောဖက်ရိှလျှင်၊ သူ၏ စကားပြည့်စံုသောအခါ စင်စစ် ထာဝရဘုရား 

စေလွှတ်တော်မူသော ပရောဖက်ဖြစ် ကြောင်း ထင်ရှားလိမ့်မည်ဟ ုပြောဆုိ၏။

ח10 וַיִּקַּ֞
–နငှ့်ယူ၍
H3947

חֲנַנְיָה֤
ဟာနနိ

הַנָּבִיא֙
–ထုိပရောဖက်
H5030

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמּוֹטָ֔
–ထုိထမ်းပုိး
H4133

ל מֵעַ֕
–မှအပေါ ်

צַוַּ֖אר
လည်ပင်း

יִרְמְיָה֣
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֑
–ထုိပရောဖက်
H5030

הוּ׃ יִּשְׁבְּרֵֽ וַֽ
–နငှ့်ချ ိုးဖ့ဲလေ၏
H7665

ထုိအခါ ပရောဖက် ဟာနနသိည် ပရောဖက် ယေရမိလည်ပင်း မှ ထမ်းဘုိးကုိ ယူ၍ချ ိုးလျက်၊

וַיֹּ֣אמֶר11
–နငှ့်ပြော၍
H0559

חֲנַנְיָה֩
ဟာနနိ

י לְעֵינֵ֨
–ဌမျက်စိရှေ့

כָל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

ם הָעָ֜
–ထုိလမူျား

ר לֵאמֹ֗
ပြောရန်
H0559

֮ כֹּה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֒
ယေဟောဝါ
H3068

כָה כָּ֣
ဤနည်းတူ
H3602

ר אֶשְׁבֹּ֞
ငါချ ိုးဖ့ဲမည်
H7665

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל  ׀עֹ֣
–ထုိထမ်းပုိး
H5923

ר כַדְנֶאצַּ֣ נְבֻֽ
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

ל בָּבֶ֗
ဘာဘုလနု်
H0894

בְּעוֹד֙
–ဌအတွင်း
H5750

שְׁנָתַ֣יִם
နစ်ှနစ်ှ
H8141

ים יָמִ֔
ရက်
H3117

ל מֵעַ֕
–မှအပေါ ်

צַוַּ֖אר
လည်ပင်း

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַגּוֹיִם֑
–ထုိလမူျ ိုးများ

וַיֵּ֛לֶךְ
–နငှ့်သွား၍
H3212

יִרְמְיָה֥
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֖
–ထုိပရောဖက်
H5030

לְדַרְכּֽוֹ׃
သူ–ဖလမ်း
H1870

פ
—

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိသ့ုိ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့၏ လည်ပင်းပေါမှ်ာ ဗာဗုလနု ်ရှင်ဘုရင် နေဗုခဒ်နေဇာ တင်သောထမ်းဘုိး 

ကုိနစ်ှနစ်ှအတွင်းတွင် ငါချ ိုးပယ်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ၊ လအူပေါင်း တုိ့ရှေ့မှာ ပြောဆုိ၏။ ထုိအခါ ပရောဖက်ယေရမိသည် 

ထွက်သွားလေ၏။
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י12 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လာ၍
H1961

דְבַר־
–ဖန ှတ်ုကပတ်တော်
H1697

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

יִרְמְיָה֑
ယေရမိ
H3414

חֲרֵי אַ֠
နောက်

שְׁב֞וֹר
ချ ိုးဖ့ဲခြင်း
H7665

חֲנַנְיָה֤
ဟာနနိ

הַנָּבִיא֙
–ထုိပရောဖက်
H5030

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַמּוֹטָ֔
–ထုိထမ်းပုိး
H4133

ל מֵעַ֗
–မှအပေါ ်

צַוַּ֛אר
လည်ပင်း

יִרְמְיָה֥
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֖
–ထုိပရောဖက်
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
ပြောရန်
H0559

ပရောဖက်ဟာ နနသိည် ပရောဖက် ယေရမိ၏ လည်ပင်းမှ ထမ်းဘုိးကုိ ချ ိုးပယ်သောနောက်၊ တဖန ်ထာဝရဘုရား၏ 

န ှတ်ုကပတ်တော်သည် ယေရမိသ့ုိ ရောက်လာသည်ကား၊

הָלוֹך13ְ֩
သွား
H1980

וְאָמַרְתָּ֨
–နငှ့်ပြောလေ
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֲנַנְיָ֜ה
ဟာနနိ

ר לֵאמֹ֗
ပြောရန်
H0559

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ת מוֹטֹ֥
ထမ်းပုိးများ
H4133

עֵ֖ץ
သစ်သား
H6086

שָׁבָרְ֑תָּ
သင်ချ ိုးဖ့ဲ၍
H7665

יתָ וְעָשִׂ֥
–နငှ့်သင်ပြုမည်

ן תַחְתֵּיהֶ֖
သူတုိ့–ဖအစား
H8478

מֹט֥וֹת
ထမ်းပုိးများ
H4133

בַּרְזֶלֽ׃
သံ
H1270

သင်သွား၍ ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ဟာနနအိား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ သင်ချ ိုးသော သစ်သား ထမ်းဘုိးအစား၊ သံထမ်းဘုိးကုိ 

လပ်ုရမည်။

י14 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה־ כֹֽ
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֩
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֨ה
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֜וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

אֱלֹהֵי֣
–ဖဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

ל עֹ֣
ထမ်းပုိး
H5923

בַּרְזֶ֡ל
သံ
H1270

תִּי נָתַ֜
ငါတင်ထား၍
H5414

עַל־
–ဌအပေါ ်

׀צַוַּ֣אר 
လည်ပင်း

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַגּוֹיִם֣
–ထုိလမူျ ိုးများ

לֶּה הָאֵ֗
ဤ
H0428

ד לַעֲבֹ֛
အစေခံရန်
H5647

אֶת־
–ကုိ
H0853

ר נְבֻכַדְנֶאצַּ֥
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
–ထုိဘုရင်
H4428

בָּבֶ֖ל
ဘာဘုလနု်
H0894

וַעֲבָדֻ֑הוּ
–နငှ့်အစေခံကြလိမ့်မည်
H5647

וְגַם֛
–နငှ့်လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַיַּ֥ת
–ဖတောတိရစ္ဆာန်

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်ပြင်

תִּי נָתַ֥
ငါပေးအပ်၍
H5414

לֽוֹ׃
သူ–ကုိ

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဤလမူျ ိုးရိှသမျှတုိ့သည် 

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင် နေဗုခဒ် နေဇာ၏ အစေကုိ ခံစေခြင်းငှါ၊ သူတုိ့လည်ပင်းပေါမှ်ာ သံထမ်းဘုိးကုိ ငါတင်ပြီ။ ထုိသူတုိ့သည် 

ထုိမင်း၏ အစေ ကုိ ခံရကြမည်။ တောတိရစ္ဆာနမ်ျားကုိလည်း၊ သူ၌ ငါအပ်ပေးပြီဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

אמֶר15 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော၍
H0559

יִרְמְיָה֧
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֛
–ထုိပရောဖက်
H5030

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֲנַנְיָה֥
ဟာနနိ

יא הַנָּבִ֖
–ထုိပရောဖက်
H5030

ע־ שְׁמַֽ
နားထောင်
H8085

נָא֣
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

חֲנַנְיָה֑
ဟာနနိ

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

שְׁלָחֲךָ֣
စေလွှတ်
H7971

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

ה וְאַתָּ֗
–နငှ့်သင်သည်

הִבְטַ֛חְתָּ
အားကုိးစေ၍
H0982

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

עַל־
–ဌအပေါ ်

ׁקֶר׃ שָֽ
မုသာ
H8267

ပရောဖက် ယေရမိကလည်း၊ ဟာနန၊ိ နား ထောင်လော။့ ထာဝရဘုရားသည် သင့်ကုိ စေလွှတ် တော်မမူ။ ဤလမူျ ိုးသည် မုသာ၌ 

ခုိလှုံမည်အကြောင်းကုိ သင်ပြုတတ်၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4133.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4133.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4133.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm


ן16 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

֙ הִנְנִי
ကြည့်ရုှလော့
H2009

חֲךָ֔ ׁלֵּֽ מְשַֽ
ငါနင်ှထုတ်မည်
H7971

מֵעַ֖ל
–မှအပေါ ်

פְּנֵי֣
–ဖမျက်နာှ
H6440

הָאֲדָמָה֑
–ထုိမြေ
H0127

הַשָּׁנָה֙
–ထုိနစ်ှ
H8141

ה אַתָּ֣
သင်

ת מֵ֔
သေမည်
H4191

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

ה סָרָ֥
ပုနက်နခ်ြင်း
H5627

רְתָּ דִבַּ֖
သင်ပြော၍
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ထုိကြောင့်၊ ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဥင်သည်ထာဝရ ဘုရားကုိ ပုနက်နစ်ေခြင်းငှါ သွနသ်င်သော ကြောင့်၊ သင့်ကုိ 

မြေပြင်မှ ငါပယ်ရှင်းမည်။ ယခုနစ်ှတွင် သင်သည် သေရမည်ဟ ုပရောဖက်ဟာနန ိအား ပြောဆုိ၏။

וַיָּ֛מָת17
–နငှ့်သေ၍
H4191

חֲנַנְיָה֥
ဟာနနိ

יא הַנָּבִ֖
–ထုိပရောဖက်
H5030

בַּשָּׁנָה֣
–ဌာနစ်ှ
H8141

יא הַהִ֑
ထုိ
H1931

דֶשׁ בַּחֹ֖
–ဌာလ
H2320

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
–ထုိသတ္တမ
H7637

פ
—

ထုိသ့ုိနငှ့်အညီ ပရောဖက်ဟာနနသိည် ထုိနစ်ှ တွင်၊ သတ္တမလ၌ သေလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm

